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CONTENIDO
Al utilizar productos eléctricos, especialmente cuando hay niños presentes, se deben seguir las siguientes precauciones básicas de 
seguridad:
1.El aparato no debe ser utilizados por personas (incluidos niños) con capacidades físicas y sensoriales diferentes, personas con falta 
experiencia y conocimientos, a no ser que hayan sido supervisados o leído instrucciones.
2.Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas que tengan capacidades diferentes si es que están bajo 
supervisión o hayan recibido instrucción sobre el uso del aparato y comprendan los peligros que conlleva.
3.Niños no pueden jugar con el aparato eléctrico.
4.Limpieza y mantención no debe ser hecha por niños si no están supervisados.

LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

PELIGRO – Para reducir riesgo de electrocución.

No ocupar si usuario está duchándose o mojado.
No dejar producto en un lugar que pueda caerse a una bañera o lavamanos.
No colocar producto en agua ni en ningún otro líquido.
No tocar el producto si ha caído al agua, desconectarlo inmediatamente.
No lavar el asiento ni el enchufe con agua u otro detergente.
No manipule el enchufe eléctrico con las manos mojadas.
No coloque la mano ni ningún otro material sobre la salida del secador de aire.
Nunca desmonte, repare ni modifique este producto.
Durante la instalación, desmontaje, reparación y mantención del producto, el enchufe debe estar desconectado y el suministro 
de agua, cortado.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8
9.

Es necesaria la supervisión cuando este producto sea utilizado por niños o personas con capacidades diferentes o estén cerca 
de este.
Utilice este producto, solo para el uso previsto, no utilizar accesorios no recomendados por el fabricante.
Nunca utilice este producto si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente, si se ha caído o dañado, o si 
se ha caído al agua. Devuelva el producto a un centro de servicio para que lo examinen y lo reparen.
Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en una abertura o manguera.
No lo utilice al aire libre, ni lo opera donde se utilicen productos en aerosol, o donde se esté administrando oxígeno.
Conecte este producto únicamente a una toma de corriente con una conexión a tierra adecuada.
No arroje cigarrillos ni otros materiales inflamables al inodoro, ya que podría provocar un incendio.
No coloque el producto de lado ni boca abajo cuando esté conectado a la red eléctrica.
Está prohibido utilizar otros aparatos eléctricos en el mismo enchufe.
Está prohibido utilizar extensiones eléctricas o tomas de corriente suelto e inestable.
No reutilice ningún flexible de agua existente, esto podría provocar filtración, fuego o electrocución. La instalación del asiento 
Bidet, debe incluir los componentes especificados y otro flexible para suministro de agua.

1.

2.
3.

4.
5.
6.
7.
8
9.
10.
11.
12.

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, fuego o lesiones a la personas.
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PRECAUCIÓN – Indica que no seguir las instrucciones puede causar lesiones corporales o daños a la propiedad.

No instale ni utilice el producto en lugares húmedos, cómo sales de vapor, etc.
Se recomienda utilizar un tomacorriente a prueba de agua que debe instalarse en un sector donde no se moje fácilmente.
Este producto, debe utilizarse únicamente con corriente eléctrica de 220V, 50 Hz; el amperaje del enchufe debe ser de al 
menos 10A. el enchufe de alimentación debe estar equipado con un interruptor de circuito por falla a tierra o un protector 
contra fugas eléctricas por falla a tierra.
En caso de tormenta eléctrica, se recomienda encarecidamente desenchufar el asiento.
No se pare sobre el inodoro o asiento plástico.
El inodoro debe estar anclado con pernos de fijación al piso.
No apoyarse hacía el muro cuando se está utilizando el asiento bidet, puede ocasionar daños.
Este producto está equipado con cierre suave, no presionarlo o daños podría ocasionar daño al producto.
No utilizar diluyente, gasolina, medicamentos líquidos, detergentes, insecticidas, limpiadores ni cepillos, para fregar para limpiar 
el asiento, podría dañarse.
Exposición directa a luz solar está prohibida. 
Utilizar solo agua tratadas, para el uso del producto.
No conectar flexible al agua caliente. Asegurarse de que la temperatura de entrada el asiento esté entre los 3~35°C.
Cuando la temperatura ambiente sea inferior a 0 grados Celsius, vaciar el tanque de agua para evitar que se congele.
Mantener temperatura ambiente agradable, para evitar daños debido al congelamiento.
Al trasladar el producto de un entorno frio o húmedo, esperar al menos 2 horas para que la condensación desaparezca y así 
evitar cortocircuitos.
Cuando no utilice el producto durante 3 días, drene el agua del inodoro y desenchufe el asiento de la red eléctrica.
Deje de utilizar el asiento y desconéctelo de la red eléctrica, cuando no funcione correctamente. Llame al servicio técnico.

INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Este asiento debe tener conexión a tierra, en caso de cortocircuito, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar un cable de escape a tierra para la corriente eléctrica. Este producto está equipado con un cable con un enchufe de 
conexión a tierra. El enchufe debe estar en un tomacorriente que esté correctamente instalado y conectado a tierra. 

      PRECAUCIÓN – El uso inadecuado del enchufe de conexión a tierra puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. Si 
es necesario reparar o reemplazar el cable o el enchufe, no conecte el cable de conexión a tierra a ninguno de los terminales de hoja 
plana. El cable con aislamiento que tiene una superficie exterior verde con o sin rayas amarillas es el cable de conexión a tierra. Este 
producto está equipado de fábrica con un cable eléctrico y un enchufe específicos para permitir la conexión a un circuito eléctrico 
adecuado. Asegúrese de que el producto esté conectado a una toma de corriente que tenga la misma configuración que el enchufe. 
No se debe utilizar ningún adaptador con este producto. No modifique el enchufe provisto; si no encaja en la toma de corriente, 
solicite a un eléctrico calificado que instale la toma de corriente adecuada. Si el producto debe volver a conectarse para su uso en 
un tipo de circuito eléctrico diferente, la reconexión debe realizarla eléctrico calificado. 

1.
2.
3.

4.
5.
6.
7.
8
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17
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Enchufe contra
fugas eléctricas

Cable red eléctrica

Sensor infrarrojo.

Tapa de boquilla

Boquilla

Tope

Tapa

Asiento

Botón desinstalación  

Tapa de secador

Entrada de agua

Lavado delantero

Lavado Trasero
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Botón de lavado
trasero

Botón de lavado
delantero

Función detención

1.Cuando esté sentado, gire el botón en sentido horario, para iniciar la función 

lavado trasero; Lavado Trasero       Secado       Detener el secado automáticamente.

2.Durante el Lavado Trasero, gire el botón en el sentido horario para que la boquilla 

se mueva Adelante, de lo contrario se moverá hacia atrás.

1.Cuando esté sentado, girar el botón en sentido anti-horario para iniciar la función 

de lavado delantero; Frontal       Secado       Detener el secado automáticamente.

2.Durante el lavado delantero, gire el botón en sentido anti-horario; la posición de 

lavado se mueve hacia atrás; de lo contrario, la posición de lavado se mueve hacia 

adelante.

Presionar el botón para detener las funciones en proceso: Lavado trasero, lavado 

delantero, secado o limpieza de boquillas.

INSTRUCCIONES DEL BOTÓN DE CONTROL

Front Back
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Botón lavado 
trasero

Botón lavado 
delantero

Botón STOP.

1.Cuando esté sentado, presione brevemente botón de lavado trasero para iniciar la función de lavado; 

Lavado trasero       Secado       Detener el secado automáticamente.

2.Cuando la función de lavado trasero esté activada, presione prolongadamente el botón de lavado trasero 

para iniciar la función de lavado oscilante, presione prolongadamente nuevamente para detener la función.

3.Durante el lavado, presione brevemente el botón de lavado trasero y la boquilla se moverá ligeramente 

hacia atrás.

4.Cuando no haya nadie sentado, presione el botón de lavado trasero, la boquilla saldrá para permitir el 

acceso a limpieza.

1.Cuando esté sentado, presione brevemente el botón de lavado delantero, para iniciar la función; Lavado 

delantero       Secado       Detención secado automático.

2.Cuando la función de lavado delantero, esté activada, presione prolongadamente el botón de lavado 

delantero para iniciar el lavado oscilante. Presione nuevamente prolongadamente para desactivar la función 

de lavado oscilante.

1.Mantenga presionado el botón STOP, para ingresar al modo Stand by, presione nuevamente el botón 

STOP, para volver al modo funcional.

2.Cuando esté sentado, presionar brevemente el botón STOP, para detener funciones de lavado delantero, 

posterior o funciones de secado.

3.Cuando nadie esté sentado presionar repetidamente el botón stop, para cambiar entre modos Stand by, 

funcional y de ahorro de energía.

INSTRUCCIONES DEL BOTÓN DE CONTROL
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Voltaje

Potencia

Rango de presión

Largo cable eléctrico 

220V, 50Hz

1070W

0.08MPa - 0.8MPa (Presión estática)

Aproximado 1.6m

Posición boquilla.

Protector de presión de agua

Aparato anti-sifonaje

Aparato de seguridad

5- niveles de ajustes

Dispositivo de mantención de presión automático.

Dispositivo anti-sifonaje, filtro.

Sensor de temperatura, Protector contra 
calentamiento de aire, Termostato, fusible 
térmico, protección eléctrica a tierra, protec-
ción fuga eléctrica, Dispositivo anti-congela-
miento.

Potencia de calentador

Temperatura de agua

Volumen de agua

Modo limpieza

1600W (230V)

6-niveles de ajustes

5- niveles de ajustes

Lavado delantero / Lavado oscilante, Lavado 
delantero / Lavado Oscilante, Lavado con 
mayor y menor volumen de agua, Lavado 
con mayor o menor temperatura.

ASIENTO

DISPOSITIVO DE 
LIMPIEZA

SECADOR

Caudal de aire caliente

Temperatura de aire caliente

Potencia secador

Dispositivo seguridad

Sobre 0.2m³/min

6- niveles de ajustes

200W

Protector sobrecalentamiento, Fusible térmico

Método de desodorizante Sin fotocalizador.DESODORIZANTE

CALIENTA ASIENTO

DISPOSITIVO DE LIMPIEZA

ZONA ANTIBACTERIAL

Temperatura de asiento

Potencia de calentado

Apertura y cierre 

Protección de quemadura

Dispositivo de seguridad

6- niveles de ajustes

50W

Caída lenta

Después de 10 minutos de uso, el asiento 
bajará lentamente al más bajo nivel.

Sensor de asiento, sensor de temperatura, 
termóstato bimetálico, Fusible térmico.

Inteligente, Siempre ON, Siempre OFF.

De noche el aparato está apagado para un 
ambiente sin ruido.

Para comodidad cuando haya múltiples 
usuarios.

Tipo de luz automática

Modo sin ruido

Configuración de ID

Dispositivo de esterilización de plasma

Asiento, Boquilla
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PARTES Y PIEZAS

1. Control remoto

2. Tornillos y tarugos

1. Bisagra

2. Tornillos (2)

3. Soportes de fijación (2)

4. Tueras de expansión (2)

CONTROL REMOTO

BISAGRA

VÁLVULA Válvula T de ½ Válvula 

1. Manual (incluye garantía de producto)

2. Plantilla de instalación

MANUAL,
GARANTÍA Y
PLANTILLA
INSTALACIÓN.

ASIENTO BIDET

Control Remoto Tarugo y tornillo

Tornillos

Bisagra

Soportes fijación

Tuercas de
expansión

PlantillaManual
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DIMENSIONES DE PRODUCTO Y HERRAMIENTAS NECESARIAS

INSTALACIÓN ASIENTO BIDET

*Nota: Por favor asegurarse que el asiento calce. 

403mm
380mm

130-190mm

51
7m

m

43
4-

49
3m

m

＞
49

0m
m

＞
25

＜
90

LlaveDestornillador cruz

＋

 VasoCinta de métrica

Instalación de la bisagra

1.- Primero instalar las tuercas de expansión en las perfora-
ciones del inodoro, luego instalar bisagra, fijando tornillos y 
soportes de fijación con las tuercas de expansión, como se 
muestra en la secuencia.

*Este producto ha sido testeado en fábrica.
*Si encuentra agua es algo normal debido al test de fábrica.

Instalación y desmontaje asiento

2.- Instalación de asiento: empuje el asiento en la bisagra, 
hasta que encaje y haga un sonido tipo “Click”.
Desmontaje de asiento: presione el botón “apretar” y 
desmonte el asiento, hasta que escuche sonido tipo “click”.
* Una vez presionado, el botón “apretar” no es necesario 
mantenerlo presionado.

Tornillos

Soportes de fijación

Tuercas de exp.

Instalar bisagra

Perforaciones inodoro 

Posicionar
Plantilla

Pasador negro mirando hacia 
Adelante, ranura hacia arriba

Apretar
Click

click
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Instalación de flexible de agua y válvula

3.- Seleccione el método de instalación adecuado, según el tipo de instalación que tenga. 

Método 1

① Conecte la válvula T a la llave angular (sacando la Válvula t Existente);
② Conecte el flexible del inodoro a la válvula T como se muestra arriba;
③ Conecte el flexible de agua del asiento bidet a la válvula T como se muestra arriba.

Llave angular

Válvula t

Flexible asiento

Flexible existente wc.

Conectar a
llave angular

Conectar
a flexible
de asiento 

Conectar a
Fléxible de WC

Método 2

① Conecte la válvula T al inodoro, sacar válvula T existente;
② Conecte el flexible del inodoro a la válvula T, como se muestra arriba;
③ Conecte flexible bidet a válvula T, como se muestra arriba.

Válvula T

Flexible asiento 
Flexible existente WC

Conectar
al flexible
del asiento

Conectar a llave angular 
por flexible de inodoro

Conectar al WC

Llave angular
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PREPARACIÓN PARA USO

1.- Abra el paso de agua la llave angular.
Verifique que no haya filtraciones en los hilos para asegurar el sello. Gire la llave angular en sentido anti-horario, al tope.
(Nota: La llave angular se abre con un gran torque la primera vez.)

2.- Conexión eléctrica
Enchufar la toma corriente, apretar botón de reset, indicador de luz se encenderá, lo que indicará que el equipo está energizado.

Note: Presione el botón de prueba antes de usar, el botón reset se elevará y la luz indicadora se apagará, indicando que función
         contra fugas es normal.
         Presione el botón TEST (luego botón RESET ) 1 vez al mes para asegurar funcionamiento

3.- Auto-Inspección.
1.Una vez que se conecta a la red eléctrica el timbre emite un sonido. La luz blanca del botón parpadea e inicial la
   auto-inspección.
2.El sonido vuelve cuando la auto inspección es completada y la luz del botón se ilumina en blanco.
3.El asiento está listo para utilizar.

*Solo para modelos con protector de fuga.
*Por favor vea que sea su producto.

Llave Angular

Tipo 3Tipo 2Tipo 1

LuzLuz indicadoraBotón TEST

Botón TEST

Botón TEST

Botón RESET

Luz Indicadora

Botón TEST
Botón RESET
Luz
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MANTENCIÓN

MANTENCIÓN DE ASIENTO

1.- Desconecte el asiento de la red eléctrica antes de la mantención.
2.- Usar solo paño suave y húmedo para limpiar. No utilizar químicos.
3.- Una vez finalizada la limpieza vuelva a conectar a red eléctrica

MANTENCIÓN BOQUILLA

Cuando haya suciedad en la boquilla, límpiela de las siguientes maneras:
1.- Cuando no haya nadie sentado, gire el botón en sentido horario (presionar botón de lavado 
trasero) la boquilla saldrá automáticamente para poder limpiarla.
2.- La boquilla se puede quitar y limpiar por separado. (Sujete el rociador con una mano y tire la 
boquilla hacia afuera con la otra mano).
3.- Vuelva a colocar el rociador y presione el botón detener para regresar la varilla rociadora a su 
posición normal.

*Nota: No enjuagar con agua directamente el asiento.

*Nota: No tire ni empuje el rociador para evitar daños.

Limpiador Neutro
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MANTENCIÓN DE FILTRO

En caso de que el asiento tenga un rendimiento deficiente:
1.- Cierre la llave angular.
2.- Desconecte los flexibles de la llave angular.
3.- Retire el filtro y la arandela.
4.- Limpie el filtro con agua utilizando cepillo de dientes.
5.- Reinstalar filtro y arandela y vuelva a conectar los flexibles.

*Nota: Tenga cuidado con dañar el anillo de sellado, podría filtrar.

Válvula T

Filtro 
Remover con alicate)

Filtro lavable

Flexible wc

Flexible asiento

MANTENCIÓN DE FILTRO DE AGUA DE PRESIÓN 

1.- Cierre llave angular.
2.- Desconectar de red eléctrica.
3.- Desmonte el asiento y desatornille el conector del filtro con un destornillador.
4.- Retire el filtro con alicate.
5.- Limpiar el filtro con agua utilizando cepillo de dientes.
6.- Vuelva a instalar el filtro con y atornillarlo.

(Sólo para el producto con válvula de mantenimiento de presión con filtro.)

Filtro
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MANTENCIÓN DE COMPONENTES DE AUTO LIMPIEZA

1.- Cerrar llave angular.
2.- Desconectar de red eléctrica.
3.- Retire el asiento, presione la válvula de reinicio de flujo en el medio con un destornillador de 
paleta, luego vuelva a instalar el asiento y abra el paso de agua.
4.- Si todavía no sale agua, use un destornillador de punta plana para retirar la válvula, límpiela 
con un cepillo y luego vuelva a colocar los componentes, luego vuelva a instalar el asiento y abra el 
suministro de agua.

*Nota: Desconectar de la red eléctrica antes.

Cuando el canal de autolimpieza está obstruido o si no sale agua en la autolimpieza:

Tapa de válvula

Válvula de reinicio de flujo

MANTENCIÓN SISTEMA DE DESODORIZANTE

• Se recomienda reemplazar el cartucho, cada 3 años.
• Por favor comprar el cartucho en tiendas oficiales Briggs.

Retire los tornillos desde abajo del asiento como se ve en la imagen, para accede al
cartucho desodorizante.

Caja de cartucho

Cartucho desodorizante
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DESMONTAJE E INSTALACIÓN ABRAZADERA ASIENTO

a

b

c

Desmontaje: abra la tapa de la 
abrazadera, gírala en sentido antiho-
rario y utilice un destornillador de 
paleta.

b. Rotar la abrazadera hasta que la 
apertura mire hacia abajo.
c. Cierre la tapa de la abrazadera.

Instalación: a) Introduzca el tubo en el 
conector rápido asegurar con la 
abrazadera.
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et GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Flexible está estrangulado

Llave angular está cerrada

Falla en el suministro de agua

*Nota: Nota: es normal que una máquina nueva o una máquina que no se ha utilizado durante mucho 
tiempo produzca un pequeño olor al utilizar la función de secado

NO SALE AGUA
DE BOQUILLA

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

BAJO VOLUMEN 
DE AGUA

BAJA TEMPERATURA 
DE AGUA

BAJA TEMPERATURA 
DE ASIENTO

BAJA TEMPERATURA 
DE SECADOR

SECADOR NO SOPLA

ROCIADOR NO SE PUEDE 
RETRAER.

ROCIADOR NO SE PUEDE 
ESTIRAR

CONTROL REMOTO NO 
FUNCIONA

FALLA DESODORIZANTE

PRECAUCIÓN

Flexible está estrangulado

Llave angular no está 100% abierta

Filtro obstruido

La temperatura de agua no está 
configurada correctamente

La temperatura de asiento no está 
configurada correctamente

La temperatura del secador no está 
configurada correctamente

Asiento en modo espera (stand by) Cambie el modo funcional para usar 
secador

Asiento apagado.

Baterías mal instaladas

Estirar el flexible

Abrir llave angular

Restablecer el suministro de agua

Estirar el flexible

Abrir llave angular, completamente

Limpiar filtro

Ajustar la temperatura del agua

Ajustar la temperatura del asiento

Ajustar la temperatura del secador

Presione hacia atrás suavemente y 
encender asiento

Cambiar posición baterías

Cambie el modo funcional y
espere más de 3 minutos

Asiento en modo espera (stand by)

Limpie la suciedadAtascado por suciedad

Asiento apagado Encender asiento

Usuario no se encuentra en el área
de detección del asiento

Cambie la posición en el asiento,
para que el sensor se active

Sistema de desodorizante sigue
funcionando después de utilizarse

Si el interruptor de protección contra fugas eléctricas se activa constantemente,
significa que el producto tiene problemas, desconecte la energía y comuníquese
con el proveedor de servicios.

Es normal que el desodorizante continúe
funcionando después de que el usuario se
vaya, para eliminar olores.

Usuario no se encuentra en el área de
detección del asiento

Cambie la posición en el asiento,
para que el sensor se active
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TÉRMINOS DE GARANTÍA

Gracias por elegir nuestros productos Briggs. Este producto tiene garantía de 1 año, desde la fecha de 
compra del producto, por lo cual no tendría gastos asociados a reparaciones dentro de este plazo, siempre 
y cuando se hayan tomado todas las preocauciones y cuidados explicados en el instructivo.

Si el producto no funciona correspondiente en el plazo de garantía, por favor ponerse en contacto con 
nuestro servicio al cliente, junto con la boleta del producto.

Podemos ofrecer el servicio de reparación con un costo asociado luego de terminado el plazo de garantía.

Gastos asociados pueden ser cobrados, inclusive si está dentro del plazo de garantía, cuando ocurran 
los siguientes eventos:

1.- Negligencia o error del usuario al utilizar el producto, al tratar de arreglarlo o alterarlo.
2.- Si el producto está dañado al momento de ser instalado.
3.- Al ser trasladado del sitio original a otro sitio.
4.- Al utilizar el producto fuera de los lugares recomendados habitacionales u hoteles.
5.- Al utilizar voltaje distinto al indicado. Al utilizar presión distinta a la recomendada.
6.- Por impurezas o suciedad que impidan el correcto uso.
7.- Daños por fuerza mayor (desastres naturales, caída de material de construcción).
8.- Si el usuario no sigue las instrucciones de peligro o precaución, señaladas en instructivo.
9.- Por favor guarde la boleta y estos términos de garantía, para cualquier reparación.
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INSTALACIÓN SOPORTE CONTROL REMOTO
1.- Perfore un orificio de 6 mm de diámetro en la pared a una profundidad de aproximadamente 35 mm.
2.- Retire la cinta adhesiva de doble faz en la parte posterior del soporte. 
3.- Instale el anclaje en el orificio, pegue el soporte a la pared y asegúrelo con tornillos.  Luego pegue la tapa tornillo con cinta adhesiva.

INSTALACIÓN DE PILAS CONTROL REMOTO

AVISO

1.- Inserte las 2 pilas AAA en el control remoto (pilas no incluidas)
2.- Coloque el control remoto en el soporte. 

1.- Asegúrese de que el control remoto esté al alcance de la mano cuando haya una persona en el asiento.
2.- No instale ni utilice el producto en lugares húmedos como una ducha.
3.- No coloque el producto en un lugar donde quede fácilmente expuesto al agua.

Cinta doble faz

Tapa

Tapa para colocar
las pilas
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FUNCIONES CONTROL REMOTO

 WATER TEMP.  SEAT TEMP.

STOP
          HOLD TO ECO

 DRY DRYER TEMP.

 REAR MOVE

 FRONT MOVE

 DEODORIZERLIGHT

Movimiento boquilla
hacia delante

Movimiento boquilla
hacia atrás

Secado / aire con
temperatura

Reductor de agua

Lavado trasero
oscilante

Lavado delantero
oscilante

Temperatura agua

Lus nocturna

Aumento de agua

Luz indicadora

Temperatura asiento 

Detención

Desodorización
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1.- Presione el botón de lavado trasero, la luz indicadora se 
enciende, muestra el nivel actual de temperatura del agua 
y se inicia el lavado trasero; Presione nuevamente el botón 
para cambiar a lavado oscilante (boquilla  se mueve hacia 
adelante y hacia atrás para ampliar el área de lavado). El 
lavado se detendrá  automáticamente después de un ciclo, 
mientras que se detendrá inmediatamente si el usuario 
presiona el botón "STOP".

2.- Presione el botón de lavado delantero,  la luz indicadora 
se enciende, muestra el nivel actual de temperatura del 
agua y se inicia el lavado delantero; Presione nuevamente 
el botón de lavado delantero para cambiar a lavado oscilan-
te (boquilla  se mueve hacia adelante y hacia atrás para 
ampliar el área de lavado). El lavado se detendrá  automáti-
camente después de un ciclo, mientras que se detendrá 
inmediatamente si el usuario presiona el  botón"STOP” . 

AVISO

LAVADO TRASERO OSCILANTE LAVADO DELANTERO OSCILANTE

• Sólo cuando el usuario esté sentado y se emita un sonido se podrán activar las funciones de lavado y secado delantero / trasero.
• Siéntese hacia atrás en el asiento  para una posición de lavado correcta y evitar salpicaduras. 
• La boquilla continuará rociando durante 1 a 2 segundos después de que el usuario se levante durante el lavado, por lo que  presione 
el botón "STOP" antes de levantarse.

Lavado Trasero Lavado Delantero

Secado con
aire caliente

Trasero /
oscilante

Delantero /
oscilante

Lavado delantero

Lavado trasero
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3.- Presione el botón de secado, el indicador se encenderá y mostrará el nivel de temperatura del aire actual. Dejará de secar 
automáticamente después de un ciclo o al levantarse del asiento..

4.- En el modo de secado, presione el botón nuevamente para ajustar la temperatura del aire 
entre el nivel 0 y 5, la luz indicadora se encenderá y mostrará el nivel de temperatura del aire. 
Cuando la luz indicadora esté apagada, la temperatura está en el nivel 0 (temperatura ambiente).

SECADO MEDIANTE AIRE CALIENTE
• Sólo cuando el usuario esté sentado y se emita un sonido se podrán activar las funciones de lavado y secado delantero / trasero.
• Siéntese hacia atrás en el asiento  para una posición de lavado correcta y evitar salpicaduras. 
• La boquilla continuará rociando durante 1 a 2 segundos después de que el usuario se levante durante el lavado, por lo que  presione 
el botón "STOP" antes de levantarse.

Secado / Aire caliente

5.- Presione el botón "+" o "-" cuando esté en la función 
de lavado trasero o lavado delantero, la luz indicadora se 
encenderá mostrando el nivel actual del volumen de agua y 
se podrá ajustar el volumen de agua. 

6.- Presione el botón "�" o "�" cuando esté en la función 
de lavado trasero o lavado delantero, la luz indicadora  se 
encenderá mostrando la posición actual de la boquilla y la 
posición de la boquilla se puede ajustar en 5 niveles.

AJUSTE VOLUMEN DE AGUA AJUSTE LA POSICIÓN DE LA BOQUILLA

Secado

Temperatura
ambiente

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5

喷嘴

喷嘴

BoquillaVolumen de agua



IN
ST

RU
CC

IO
NE

S 
DE

 IN
ST

AL
AC

IÓ
N 

PA
RA

As
ie

nt
o 

Sm
ar

t B
id

et
7.- Mantenga presionado el botón “STOP” para ingresar al modo de ahorro de energía. Mantenga presionado el botón nueva-
mente para salir del modo de ahorro de energía.
En el modo de ahorro de energía, la temperatura del asiento se establece en el nivel 1 para ahorrar energía.

Observación: El modo de ahorro de energía se suspenderá y el producto entrará en modo funcional si se utiliza el asiento. El 
asiento comienza a calentarse inmediatamente (sin apagar la temperatura del asiento) y el modo de ahorro de energía se 
restablece una vez que el asiento ya no se utiliza. 

Stop

AHORRO DE ENERGÍA

8.- Presione brevemente el botón para ajustar la temperatura del agua entre el nivel 0 y 5. La luz indicadora está encendida y 
muestra el nivel actual de temperatura del agua. Cuando el indicador está apagado, la temperatura está en el nivel 0 (temperatura 
ambiente).

AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEL AGUA

Temperatura
ambiente

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5

Temperatura del agua

9.- Presione brevemente el botón para ajustar la temperatura del asiento entre el nivel 0 y 5. La luz indicadora está encendida 
y muestra el nivel actual de temperatura del asiento. Cuando el indicador está apagado, la temperatura está en el nivel 0 (tempe-
ratura ambiente)

AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEL ASIENTO

Temperatura
ambiente

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5

Ajuste temperatura asiento
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10.- Ajuste de la luz nocturna: Presione brevemente el botón para encender/apagar la luz nocturna.
· Modo inteligente: Mantenga presionado el botón  para ingresar al modo inteligente (la luz nocturna se encenderá o apagará 
según la luz ambiental). Si el producto está en modo inteligente, presione brevemente el botón para salir del modo inteligente. 
(Configuración de fábrica: modo inteligente)

Luz

LUZ NOCTURNA

11.- Presione brevemente el botón “Desodorización” para activar/desactivar la función 
· La función de desodorización se activará automáticamente cuando el usuario este sentado y se desactivará al levantarse. Al 
secarse, la desodorización se detendrá. (Esta función está activada de forma predeterminada.

Desodorización

DESODORIZACIÓN AUTOMÁTICA
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CÓDIGO USUARIO
Control remoto por radiofrecuencia
① Apague el suministro eléctrico del inodoro.
② Mantenga presionado el botón " STOP ", luego presione el botón " rear/move ", la luz indicadora parpadeará.
③ Vuelva a conectar el enchufe de alimentación y presione el botón "reset".
④ El indicador deja de parpadear y permanece encendido durante 2 segundos, indicando que el control remoto y  el inodoro se 
combina correctamente. Suena una vez cuando se completa la autoinspección. Luego el  control remoto está listo para usar. 

Control remoto por IR
① Encienda el asiento y comenzará la autoinspección. Emitira un sonido al finalizar la autoinspección.
② Mantenga presionado el botón " STOP ", luego presione el botón " rear/move "(sin soltar el botón “STOP”), la luz indicadora 
parpadeará.
③ Presione el botón Presión " + " o " - " para seleccionar el usuario 1-9 (como se muestra a continuación). La luz indicadora  mues-
tra el código de usuario correspondiente y parpadea.
④ Mantenga presionado el botón " STOP ", luego presione el botón " rear/move ". La unidad principal emite un sonido, indicando 
que el control remoto  y el asiento se configuran correctamente.

OTRAS FUNCIONES
Modo silencioso
Mantenga presionado el botón "STOP " y presione el botón "FRONT/MOVE " para activar/desactivar el   modo silencioso.

Esterilización
Cuando no haya nadie sentado y el lavado/secado esté apagado, mantenga presionado el botón " DRY " para activar la fución de 
esterilazación por plasma. Esta función se detendrá automáticamente después de 2 horas. Bajo este modo, si Se presiona otro botón 
o el usuario está sentado, se detendrá automáticamente.

OBSERVACIÓN
El inodoro emitirá un "sonido" cada vez que el usuario presione un botón, lo que indica que la unidad principal  recibe la señal 
y realiza la función correspondiente. Si no emite el sonido, significa que  la unidad principal no recibe la señal, ajuste la dirección 
del control remoto y vuelva a presionar  el botón.
· En caso de corte de energía durante el lavado con boquilla, la varilla no se puede retraer, espere hasta que  se restablezca la 
energía. En caso de un corte de energía durante un período prolongado, empuje la varilla suavemente hacia atrás  con la mano. 
No presione con fuerza para evitar daños a la varilla y al equipo eléctrico.

Usuario 1

Usuario 7 Usuario 8 Usuario 9

Usuario 2 Usuario 3 Usuario 4 Usuario 5 Usuario 6


